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Consejo de Seguridad 
Distr. 
GENERAL 

SI20683 
12 de junio de 1989 
ESPAÑOL 
ORIGINAL: INGLES 

CARTA DE FECHA 7 DE JUNIO DE 1989 DIRIGIDA AL SECRETARIO GENERAL POR 
EL REPRESENTANTE PERMANENTE DE SUDAFRICA ANTE LAS NACIONES UNIDAS 

Tengo el honor de adjuntar, para su información y la del Consejo de Seguridad, 
los textos de los siguientes documentost 

1. Proclamación del Administrador General del Territorio del Africa 
Sudoccidental (aprobada por el Presidente del Estado el 6 de junio 
de 1989): 

Derogación de la Proclamación R. 101 de 1985 del Presidente de la 
República de Sudáfrica y de la Ley No. 8 de 1985 de la Asamblea Nacional: 

2. Proclamación del Administrador General del Territorio del Africa 
Sudoccidental (aprobada por el Presidente del Estado el 6 de junio 
de 1989): 

Concesión de amnistía a ciertas personas; 

3. Proclamación del Administrador General del Territorio del Africa 
Sudoccidental (aprobada por el Presidente del Estado el 6 de junio 
de 1989): 

Derogación de las leyes susceptibles Ce menoscabar o inhibir el objetivo 
de una elección libre y justa para una Asamblea Constituyente, y enmienda 
de ciertas leyes en la medida en que menoscaben o inhiban ese objetivo. 

Tengo el honor de solicitar que esta carta y sus anexos se distribuyan como 
documento del Consejo de Seguridad. 

(Li.rmada) Jeremy 8. SREARAR 
Representante Permanente 

89-14891 8739b / l ,  .  
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Pocwne 
. nto adlunto 1 

. . 
Proclamación d-1 Admrnastrador C ,eneral e Terr t 

. del Africa Sudoccldental 

(Aprobada por el Presidente del Estado el 6 de junio de 1989) 

No. AG. _ 1989 

DEROGACION DE LA PROCLAMACfON R. 101 DE 1985 DEL PRESIDENTE DE 
LA REPUBLICA DE SUDAFRICA, Y DE LA LEY No. 8 DE 1985 DE LA 

ASAMBLEA NACIONAL 

En ejercicio de las facultades que me confiere la Proclamación 181 de 19 de 
agosto de 1977, por la presente promulgo las leyes que figuran en el Programa. 

(PirmadQ) Louis PIENAAR 
Administrador General Windhoek, 6 de junio de 1989 

proarama 

, 
PeroqgCion v enmiendade 1 

1. 1) Con sujeción a lo dispuesto en los incisos 2) y 31, por la presente se 
derogan o modifican las leyes indicadas en el anexo, en la medida señalada en la 
tercera columna del anexot 

2) Con sujeción a lo dispuesto en el artículo 2, toda ley de la Asamblea 
Nacional mencionada en el artículo 2 de la Proclamación de Establecimiento de la 
Autoridad Legislativa y Ejecutiva del Africa Sudoccidental, de 1985 (Proclamación 
R. 101 de 1985), que estuviera en vigor ea el territorio del Africa Sudoccidental 
inmediatamente antes de la entrada en vigor de esta Proclamación y que no haya sido 
derogada por el inciso 11, seguirá vigente hasta tanto no sea derogada o modificada 
por una autoridad competente; 

31 Todo lo que antes de la entrada en vigor de eatc Proalamacióa haya 
realizado el Gabinete mencionado en el artículo 23 de la :rforid6 Proclafll~ción de 
Establecimiento de la Autoridad Legislativa y Ejecutiva di+ Africa Sudocoidrntal, 
de 1985, o cualquiera de SUB mfembrots, 
Proclamación o de cualquier otra ley, 

en virtud de las d$rporicioner de rN 
se considerará que ha sido realizado por 

el Ahinistrador General. 

aso demades. deberes. funciones, derw Y oblw 
al Adminiw Gea 

2. A partir de la entrada en vigor de esta Proclamacibn, todas lata facultadao, 
Bebereo y funoion4s qu@t 
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al hayan sido conferidos al Gabinete mencionado en el artículo 23 de 
la Proclamación de Establecimiento de la Autoridad Legislativa y Ejecutiva del 
Africa Sudoccidental, de 1985 (Proclamación R. 101 de 1985), en virtud de lo 
dispuesto en esa Proclamación, en la fecha inmediatamente anterior a la entrada en 
vigor de la presente Proclamación; 

b) hayan sido conferidos o asignados a ese Gabinete o a cualquiera de sus 
miembros en virtud de cualquier otra ley, y hayan sido otorgadas a ese Gabinete o 
a cualquiera de sus miembros en esa fecha; 

pasaran, junto con los derechos y obligaciones vinculados a ellos, al Administrador 
General. 

Reclamaciones contra el Estado en relación COI? el Territorio del Africa 
Sudoccidental 

3. 1) Toda reclamación que se origine en un contrato celebrado con arreglo a la 
ley por el Administrador General o en su nombre, o que se base en un delito 
cometido por un funcionario del Gobierno de los mencionados en el artículo 2 de la 
Ley de Funcionarios del Gobierno de 1980 (Ley No. 2 de 19801, actuando en calidad 
de tal y dentro del &nbito de su competencia como funcionario, y que si se hubiera 
planteado respecto de una persona habría dado lugar a una demanda ante el tribunal 
competente, podrá plantearse ante ese tribunal; 

2) aI En todo juicio u otro procedimiento incoado en virtud de lo 
dispuesto en el inciso 11, el Administrador General podrá ser citado en calidad 
de acusado o demandado nominalt 

b) Cuando el Administrador General sea citado en un juicio u otro 
procedimiento previsto en el párrafo a), se le citará por su título oficial y 
no por su nombret 

3) En ningún juicio o procedimiento se dispondrá ejecución, embargo o medida 
análoga alguna contra el demandado nominal o contra cualquier bien de propiedad del 
Gobierno del Territorio del Africa Sudoccidental, pero la suma (si se fijó alguna) 
que pudiera requerirse para cumplir cualquier sentencia u orden dictada contra el 
demandado nominal en cualquier juicio o procedimiento de ese tipo, podrá ser pagada 
por el Fondo Central de Ingresos. 

Procedimientosu- 

4, En todo procedimiento legal incoado por el Gabinete mencionado en el 
artículo 23 de la Proclsmación de Establecimiento de la Autoridad Legislativa y 
tjecutiva del Africa Sudoccidental, de 1985 (Proclamación R 101 de 1985), o en su 
contra, antes de la entrada en vigor de esta Proclamación y en el cual el Gabinete 
s?a parte, gff afit@n&t& que ^1 G&inrt@ r?@ sida teamplwt&lo por el Administradar 
General como parte en esoa procedimientou, y el Administrador General o quien 
litigue en IU contra podrh continuar el procedimiento o renunciar a íl, una ves 
rea2ireQs - ea BU c480 ” lo aatificorcA&a qw el tr2buneí ei#tf#Ma eonveo:enta 88 
cada caeo en grrttctrlar, como ri Ir autotf4W ojecutivr kubfors tecaitlo en to%o 
-to en el &&ntairtradot GenereI, y como si 81 procedimiíato m cuístih h*i+ra 
oi incoado por el Admfnlstrador General o en au contra. 
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abreviado Y fecha de en-da en viaoc 

5. Esta ProclamaciÓn se llamará Derogación de las Leyes relativas a la Asamblea 
Nacional, el Gabinete y el Consejo Constitucional, de 1989, y se considerará que ha 
entrado en vigor el lo de marzo de 1989. 

/ ..* 
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AneXQ 

LEYES DEROGADAS 0 ENMENDADAS 

(Sección 1) 

No. vd de la lev Título de la lev 
Medida en que se 
deroaa o enmiendg 

Proclamación R. 101 de 1985 
del Presidente de la 
República de Sudáfrica 

Ley No. 8 de 1985 de la 
Asamblea Nacional 

Ley No. 19 de 1985 de la 
Asamblea Nacional 

Proclamación 222 de 1985 
del Presidente de Sudáfrica 

Proclamación 25 de 1986 
del Presidente de Sudáfrica 

Proclamación 157 de 1966 
del Presidente de Sudáfrica 

Ley No. 7 de 1986 de la Enmienda de la Ley del Consejo 
Asamblea Nacional Constitucional, de 1986 

Proclamación R. 73 de 1988 
del Presidente de la 
República de Sudáfrica 

Proclamación de la Modificación 
del Establecimiento de la Autoridad 
Legislativa y Ejecutiva del Africa 
Sudoccidental, de 1988 

Proclamación de Establecimiento 
de la Autoridad Legislativa y 
Ejecutiva del Africa Sudoccidental, 
de 1985 

Ley del Consejo Constitucional 
de 1985 

Ley de Modificación del Consejo 
Constitucional de 1985 

Proclamación de la Modificación 
del Establecimiento de la Autoridad 
Legislativa y Ejecutiva del Africa 
Sudoccidental, de 1985 

Proclamación de la Modificación 
del Establecimiento de la Autoridad 
Legislativa y Ejecutiva del Africa 
Sudoccidental, de 1986 

Proclamación de la Segunda 
Modificación del Establecimiento 
de la Autoridad Legislativa y 
Ejecutiva del Africa Sudoccidental, 
de 1986 

Derogación total 

Derogación total 

Derogación total 

Derogación total 

Derogación total 

Derogación total 

Derogación total 

Derogación total 

-. 

/ l .* 
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Documento adiunto 2 

Proclamación del Administrador General del Territorio 
del Africa Sudoccidental 

(Arrobada Por el Presidente del Estado el 6 de junio de 1989) 

No. AG. 13 19e9 

CONCESION DE AMNISTIA A CIERTAS PERSONAS 

En ejercicio de las facultades que me confiere la Proclamación 101 de 19 de agosto 
de 1977, por la presente promulgo las leyes que figuran en el Programa. 

(Firmado) Louis PIENAAR 
Administrador General Windhoek, 6 de junio de 1989 

Proorams 

Definición 

1. Ea esta Proclamación, y a menos que el contexto indique otra cosa, 
“territorio” significa el Territorio del Africa Sudoccidental. 

e-W a las aue se aulicp L 

2. 1) A partir de la fecha de entrada en vigor de esta Proclamación, no se 
podrá iniciar ni continuar ningún procedimiento penal ante ningún tribunal contra 
cualquiera de las personas mencionadas en los incisos 2) o 31, en relación con un 
delito cometido por esa persona en el Territorio o en cualquier otro lugar, en 
cualquier momento antes de esa fecha; 

2) Con sujeción a lo dispuesto en el inciso 3), lo dispuesto en el inciso 1) 
se aplicará únicamente a las personas nacidas en el Territorio, o al cónyuge o al 
hijo de esa persona, que inmediatamente antes de la fecha de entrada en vigor de 
esta Proclamación residieran comúnmente en cualquier lugar fuera del Territorio y 
que, en dicha fecha o después de esa fecha, hayan entrado en el Territorio por 
cualquiera de los lugares indicados en el Anexo, 0 por cualquier otro punto que 
designe oportunamente el Administrador General y que se haga conocer mediante un 
aviso publicado en el Diario Oficial, y a las que se les haya expedido un’ documento 
sellado por un funcionario del gobierno, designado a esos efectos por el 
Administrador General, en el momento del ingreso de la persona en el Territorio; 

3) El Administrador General podrá, según su criterio, disponer mediante un 
aviso en el Diario Oficial uue la norma del inciso 1) ae aplicará + c*utlp*uftr 
persona 3 categoría de persõnas distintas de las indicadas en el inciso 2), con 
sujeción a las condiciones que determine el Administrador General, 

3, Esta Proclamación se llamará la Proclamación de knnistía de 1909. 

/ . . . 
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Anexo 

Lugares ds entrada a los efectos del inciso 2) del artículo 2: 

Aeropuerto de Windhoek (edificio de la terminal vieja). 

Aeropuerto de Grootfontein. 

Aeropuerto de Ondaxqwa. 

Puestos de control fronterizo en: Oshikangot 

Buitepost 

Venelcr (Katima Mulilo). 

/ .*. 
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Documento adiunto 3 

Proclamación del Administrador General del Territorio 
del Africa Sudoccidental 

(Aprobada por el Presidente di?1 Estado el 6 de junio de 1989) 

No. AG. 14 1989 

DEROGACION DE LAS LEYES QUE SEAN SUSCEPTIBLES DE MENOSCABAR 
0 INHIBIR EL OBJETIVO DE UNA ELECCION LIBRE Y JUSTA PARA UNA 
ASAMBLEA CONSTITUYENTE, Y MODIFICACION DE CIERTAS LEYES XN LA 

MEDIDA EN QUE PUEDAN MENOSCABAR 0 INHIBIR ESE OBJETIVO 

CONSIDERANDO que habrá de elegirse una asamblea constituyente para al 
Territorio del Africa Sudoccidental en una clección libre y justa; 

Y CONSIDERANDO que estoy llamado: 

- A derogar todas aquellas leyes que por su carácter discriminatorio o 
restrictivo sean susceptibles de menoscabar o inhibir el objetivo de una 
elección libre y justa, o a modificar las leyes que tengan ese carácter en 
la medida en que puedan menoscabar o inhibir ese objetivo; y 

- A asegurar que todas las leyes vigentes en el Territorio del Africa 
Sudoccidental no se apliquen mediante actos o medidas ejecutivas o 
administrativas o de otra forma, de modo tal que ese objetivo se vea 
menoscabado o inhibido; 

CONSIDERANDO que he identificado ciertas leyes que son susceptibles de 
menoscabar o inhibir ese objetivo; 

Y CONSIDERANDO que, según mis previsiones, es posible que se identifiquen 
otras leyes susceptibles de menoscabar o inhibir ese objetivo; 

POR CONSIGUIENTE, en ejercicio de las facultades que me confiere la 
Proclamación 181 de 19 de agosto de 1977, por la presente promulgo las leyes que 
figuran en el Programa. 

(Firmado) Louis PIENAAR 
Administrador General Windhoek, 6 de junio de 1989 

/ l .  .  



SI20683 
Español 
Página 9 

Derosación Y enmienda de ciertas 

1. Por la presente se derogan o modifican en la medida indicada en la tercera 
columna del Anexo las leyes indicadas en dicho Anexo, las que, segirn se ha 
determinado, por su carácter discriminatorio o restrictivo son susceptibles de 
menoscabar o inhibir el objetivo de una elección libre y jucta para la creación de 
una asamblea constituyente para el Territorio da1 Africa Sudoccidental. 

Deroaación o enmienda de otras leves 

2. 1) Toda persona que tenga interés en la elección referida en el artículo 1, 
que considere que cualquier norma de cualquier ley vigente en el Territorio del 
Africa Sudoccidental es susceptible, por su carácter discriminatorio o restrictivo, 
de menoscabar o inhibir el objetivo mencionado en ese artículo, podrá solicitar por 
escrito al Administrador General, indicando los fundamentos de su opinión, que 
derogue o modifique dicha ley en la medida en que menoscabe o inhiba ese objetivo; 

2) El Administrador General examinará lo antes posible las solicitudes que 
se formulen de conformidad con el inciso 1), pero siempre dentro de los 21 días 
contados a partir del recibo de la solicitud, y: 

a) Si, en su opinión, la ley indicada en la solicitud, por su carácter 
discriminatorio o restrictivo, es susceptible de menoscabar o inhibir el referido 
objetivo, procederá de inmediato a derogar o modificar, de acuerdo con lo dispuesto 
en el inciso 2) del artículo 38 de la Ley Constitucional del Africa Sudoccidental, 
de 1968 (Ley No. 39 de 19681, la ley indicada en la solicitud, en la medida en que 
osa ley pueda, en su opinión, menoscabar o inhibir el objetivo mencionado; 

b) Si, en su opinión, la ley indicada en la solicitud no es de carácter 
discriminatorio ni restrictivo, notificará su decisión y los motivos en que ella se 
funda a la persona interesada, lo antes posible. 

I 
Anlicacion de las le= 

3. 1) Toda persona que tenga interés en la elección referida en el artículo 1, 
que considere que cualquie; persona que: 

a) es funcionario del gobierno de acuerdo con el artículo 2 de la Ley de 
Funcionarios del Gobierno de 1980 (Ley No. 2 de 1980): 

b) es funcionario municipal de acuerdo con el artículo 2 de la Ordenanza 
Municipal de 1963 (Ordenanza No. 13 de 1963); 

c) es funcionario de la Junta de Administración de una Aldea, de acuerdo con 
el artículo 3 de la Ordenanza de Juntas Administrativas de Aldeas, de 1963 
(Ordenanza No. 14 de 1963) ; 

/ . . . 
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d) es funcionario de la Junta de Desarrollo de las Zonas Periurbanas, 
establecida en el artículo 2 de la Ordenanza de Juntas de Desarrollo de las Zonas 
Periurbanas, de 1970 (Ordenanza No. 19 de 1970); 

el es funcionario de cualquier comisión, junta, corporación, comité, órgano 
u otra institución establecida en virtud de una ley; 

ha tomado cualquier decisión o realizado cualquier acto o ha dejado de tomar 
cualquier decisión o de realizar cualquier acto en virtud de lo dispuesto en una 
ley vigente en el Territorio del Africa Sudoccidental, o en virtud del hecho de 
que es funcionario de ese órgano o entidad, ae tal manera que el objetivo referido 
en el artículo 1 se vea por ello menoscabado o inhibido, podrá plantear el aSuntO 
por escrito e indicando los fundamentos de su opinión, ante la persona que 
desempeñe el cargo de Mediador en virtud de un nombramiento realizado de 
conformidad con el artículo 3 de la Ley de Mediadores para el Africa Sudoccidental, 
de 1986 (Ley No. 26 de 1986): 

2) El Mediador, de acuerdo con lo dispuesto en la referida Ley de Mediadores . para el Africa Sudoccidental, 1986, procederá, fwQ&$,~ mutandls 
é 

a investigar el 
asunto que se le haya planteado en los términos del inciso l), informará al 
Administrador General al respecto, como si se tratara de un asunto que se le 
hubiera planteado de conformidad con la Ley referida, y podrá hacer las 
recomendaciones que entienda necesarias 0 convenientes en el caso particular2 

3) Si en virtud de un informe presentado de conformidad con el inciso 2), 
resulta que una decrsión, un acto o una omisión de las mencionadas en el inciso 11, 
por raaón de su carácter menoscaba o inhibe, o es susceptible de menoscabar 0 
inhibir, el objetivo mencionado, el Administrador General adoptará las medidas que 
sean necesarias o convenientes para asegurar que el objetivo no resulte menoscabado 
o inhibido; 

4) Las disposiciones de este artículo no se interpretarán en el sentido de 
que prohiben a las personas instaurar un procedimiento judicial ante la Suprema 
Corte del Africa Sudoccidental con miras a lograr que se ordene la revisión y 
corrección o anulación de cualquier decisión, acto u omisión de los mencionados en 
el inciso l), o por el cual se haga lugar a cualquier otro recurso en atención a 
que tal decisión, acto u omisión es contraria a la ley. 

4. A los efectos de las leyes que se refieren a sxtranjeros, se considerará que 
toda persona que sea hija o cónyuge de una persona nacida en el Territorio del 
Africa Sudoccidental no es ertranjera, en el sentido indicado en esas leyes. 

, rtulo abreviado 

5. Esta Proclamacíón se llanará Proclamación de la Primera Enmienda de Leyes 
(Abolición de leyes discriminatorias o restrictivas con miras a una elección libre 
y )uoto), be 1999. 

/ ..e 
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Anego 

LEYES DEROGADAS 0 ENMENDADAS 

(Sección 1) 

leY 
. xtulo de la lev 

Medida en la que ha sido 
abolida o enmendada 

Proclamación No. 3 de 1917 
del Administrador del 
Territorio del Africa 
Sudoccidental 

Proclamación No. 6 de 1919 
del Administrador del 
Territorio del Africa 
Sudoccidental 

Proclamación No. 6 de 1924 
del Admiaistredor del 
Territorio del Africa 
Sudoccidental 

Proclamación No. 6 de %925 
del Administrador del 
Territorio del Africa 
Sudocc idental 

~roclamacióa No. 15 de 1928 
del Administrador del 
Territorio del Africa 
Sudoccidental 

Supervisión y tratamiento 
de los nativos en las 
minas y obras phlicas 

Proclamación de 1919 sobre 
ubicaciones de nativos 
(entrada de europeos 1 

Nativos empleados en 
minas y obras públicas 

proclamación de 1925 
sobre la regulación de 
la mano de obra nativa 

Proclamación de 1926 sobre 
el gobierBo de los nativos 

Derogación total 

Derogación total 

Derogación total 

Derogación total 

a) Enmienda de la sección 1: 

i) Mediante la supresión 
en el párrafo b) de 
las palabras “fouab 
cfuilty of any * * ocal offence, 
m*' ("declarado 
culpable de cualquier 
delito político, 0"): 

ii) Mediante la supresión 
del párrafo e); 

b) Derogación de la 
óóc=f&n 26 a- ou 1s ,FEYf&t 
en que 80 refiere a la 
sección 17 1) k) de la 
~~~Z~idP Na. 3 
de 10x7, 
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Número v año de la lev 
. 
rtu de la lev 

Medida en la que ha sido 
. abalda o enmendada 

Proclamación No. 33 de 1929 Proclamación de 1929 sobre 
del Administrador del la regulación de la mano 
Territorio del Africa de obra nativa (minas y 
Sudoccidental obras públicas) 

Proclamación No. 35 de 1930 
del Administrador del 
Territorio del Africa 
Sudoccidental 

Enmienda de 1939 a la 
Proclamación sobre la 
regulación de la mano 
de obra nativa (minas 
y obras públicas) 

ProclamaciOn No. 27 de 1931 
del Administrador del 
Territorio del Africa 
Sudoccidental 

Enmienda a la Proclamación 
de 1931 sobre la 
regulación de la mano 
de obra nativa 

Ordenanza No. 13 de 1933 
de la Asamblea Legislativa 
del Territorio del 
Africa Sudoccidental 

Enmienda de 1933 a la 
Ordenanza del derecho 
penal 

Proclamación No. 16 de 1935 
del Administrador del 
Territorio del Africa 
Sudoccidental 

Enmienda de 1935 a la 
Proclamación relativa a 
la regulación de la mano 
de obra nativa (minas y 
obras públicas) 

Proclamación No. 51 de 1937 
del Gobernador General ae 
la Unión Sudafricana 

Proclamación de 1937 sobre 
los asuntos del Africa 
Sudoccidental 

Proclamación No. 4 de 1939 
del Administrador del 
Territorio del Africa 
Sudoccidental 

Enmienda de 1939 a la 
Proclamación sobre la 
regulación de la mano de 
obra nativa (minas y obras 
públicas) 

Ley No. 44 de 1950 
del Parlamento de la 
República de Sudáfrica 

Ley de seguridad interna 
de 1950 

Ley No. 3 de 1953 
del Parlamento de la 
República de Sudáfrica 

Ley de seguridad pública 
de 1953 

Derogación total 

Derogación total 

Derogación total 

Derogación total 

Derogación total 

Derogación total 

Derogación total 

Derogación total 

Derogación total 

/ . . . 
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Título de Ia ley 
Medida en la que ha sido 

aboli& o enmendada-- 

Ley No. 17 de 1956 
del Parlamento de la 
República de Sudáfrica , 

Ley sobre Asambleas 
tumultuosas de 1956 

a) Derogación de la 
sección 2; 

b) Enmienda de la sección 4 
mediante la supresión de 
la expresión 
w . 2(4) o 
(“secZ3 2 4) 

c) Enmienda de la sección 5 
mediante la supresión de 
la enpresión "k9á"; 

d) Derogación de la 
sección 6; 

e) Enmienda de la sección 7: 

i) Mediante la supresión 
del párrafo a) de la 
subsección 1): 

ii) Mediante la supresión 
en el párrafo b) de 
la rubseccibn 1) de 
las palabras 
“(Uot 

beea SQ 
ggg2$@( **ta*to 
si la reunión ha rido 
prohibida como ri 
no”) . 

Ley No. 44 de 1957 del 
Parlamento de la 

Ley de Defensa de 1957 

República de Sudáfrica 

a) tnmienda de la sección 3 
mediante la supresión 
de la suhsección 1); 

b) Derogación de los 
capitulo5 IV, V y VIt 

c) tnmienda de la sección 56 
mediante la adición de 
la siguiente subrección: 

/ . . . 
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Medida en la que ha sido 

"(4) The rxgvisions 
this section s&.&& 

( “en base a las 
disposiciones de esta 
sección no se entenderá 
que pueda exigirse 8 
persona alguna recibir 
capacitación como 
cadete.“) f 

8) Derogación de la 
sección 571 

e) Derogación del 
capítulo VIIIt 

f) Derogación 31 
capítulo IX excepto en 
la medida ea que se 
refiere al pago de 
sueldos, al pago de 
sueldos y subsidios de 
los miembros de los 
servicios auxiliares 
que ya lo eran 
inmadiatamente antes 
del comienoo de esta 
Proclamaciónt 

g) Derogación de las 
reccioaes 103 bis, 
103 ter y 103 cuar; 

h) Enmienda de la 
sección 118 madiante la 
ruprerión del 
&rafG b) Qõ iii 

suboección 1) l 

/ ..o 
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Medida en la que ha sido 

Ley No. 44 de 1958 
del Parlamento de la 
República de Sudáfrica 

Ley de Correos de 1958 Enmienda de la 
sección 118A: 

a) Mediante la sustitución, 
en la subsección l), de 
las palabras 
“Administrator-General” 
(‘*Administrador 
General”), por las 
palabras “Uster ot 

. 
ter who is a member 

-” 
(‘*Ministro 0 un Ministro 
miembro del Consejo de 
Seguridad del Estado 
establecido en virtud de 
la Ley de Inteligencia y 
Seguridad del Estado 
de 1972, 0 un oficial 
delegado para estas 
funciones por el 
Hiairtro”2 

b) Mediantm la 8urtituciÓn, 
en el párrafo a) de la 
rubrección 21, de las 
palabras 
“Adminiatrator-General” 
(“Administrador 
General”) por lar 
palabras “U Su 
(iecuritv” 
(“el citado Conaejo de 
Seguridad del Estado”) ; 

c) Mediante la rustitución 
en el párrafo a) de la 
mbB88Ci;h 3) 4% II 
galdm "a" fUlfH) per 
28 palobta *g= tTbP1t 
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, 
umero v año de la lev . 

ltulo de la lev 
Medida en la que ha sido 

. 
abolida o enmendada 

d) Mediante la inserción 
del siguiente párrafo 
después del párrafo a) 
de la subsección 3): 

“aA) The functionary 
shall not issue a 
direction under 
subsection Il) for thg 
interceotion of anv 
postal article, talearam 
pr communication to or 
f-8 wh 
ent,itled to vote at any 
election or ta be 
registered as a 
politica1 Da ty 0 
acaadidate 

to be 

z=EzbsL 
m.” (“El 
funcionario no dará 
instrucciones en virtud 
de la subsección 1) de 
que re intercepto 
artículo postal, 
telegrama 0 comunicación 
alguna dirigida a una 
persona, 0 por ella, que 
tenga derecho a votar en 
una elección 0 a 
registrarse como partido 
político 0 a ser 
candidato en tales 
elecciones a fin da 
obtener información 
relativa a la0 opiaionefa 
pelítíu0w do eea pota4ma 
0 oasta~te 0 be lc 
ue uleetorrl du euu 
partí& politice 0 
candidato. ‘* 1 t 

/ ..* 
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Número v año de la lev Título de la lev 
Medida en la que ha sido 

abolid,< o enmendada 

e) Mediante la supresión 
en el párrafo b) de la 
subsección 3) de las 
palabras “gr, if he is 
pot available. any 
Qther functionark” 
0’0, si no está 
disponible, cualquier 
otro funcionario”); 

f) Mediante la 
sustitución, en la 
subsección 4 de la 
palabra “m” (*‘el”) 
por la palabra “A” 
(“un”) cuando ésta 
aparezca por primera 
vez. 

Ley No. 34 de 1960 
del Parlamento de la 
República de Sudáfrica 

Ley No. 76 de 1962 
del Parlamento de la 
República de Sudáfrica 

Proclamación No. 148 
de 1962 del Presidente 
de la República 
de Sudáfrica 

Ley No. 37 de 1963 
del Parlamento de la 
República de Sudáfrica 

Ley No. 62 de 1966 
del Parlamento de la 
República de Sudáfrica 

Ley NO. 83 de íYói 
Bel Parlamento de la 
Rqpjblica de Sudáfrica 

Oektnanza No. 21 be 1975 
Bs lo Aoambl4r Legirlativa 
del Territorio del Africa 
Sudmcidental 

Ley sobre organizaciones 
ilegales de 1960 

Derogación total 

Acta de 1962 de enmienda 
de la Ley General 

Derogación total 

Deportación de personas 
indeseables del Africa 
Sudoccidental 

Derogación total 

Acta de 1963 de enmienda 
de la Ley General 

Derogación de las recciones 
3, 4, 5, 6, 7, 14, 15, 16 

Y 17 

Acta de 1966 de enmienda Derogación de las recciones 
de la Ley General 3, 4, 5, 6, 22 y 23 

Ley de terrorismo de 1967 

Oróenanzr $0 eUucací$a 
de 1975 

Derogación total 

mmíra8a 68 1s twccf&rt 7m 
mrdiante la supreoíón de la 
aubeección 2) 

/ . . . 
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Número v año de la lev . rtulo de la lev 
Medida en la que ha sido 

abolida o enmendada 

Ley No. 42 de 1974 
del Parlamento de la 
República de Sudáfrica 

Proclamación AG. 9 de 1977 

Proclamación AG. 26 de 1978 

Proclamación AG. 34 de 1978 

Proclamación AG. 26 de 1979 

Ley No. 9 de 1979 de la Enmienda de 1979 a la Ley 
Awnblea Nacional del relativa a la seguridad de 
Africa Sudoccidental los distritos 

Proclamación AG. 23 de 1979 Enmienda de 1979 a la 
Proclamación relativa a los 
distritos de seguridad 

?roclamaciÓn AG. 27 de 1979 

Proclamación AG. 3 de 1980 

Proclamación AG, ll de 1980 

Ley de Publicaciones 
de 1974 

Proclamación de distritos 
de seguridad de 1977 

Proclamación BI 1978 
relativa a la detención 
para la prevención de la 
violencia y la intimidación 
políticas 

Enmienda de 1978 a la 
Proclamación relativa a la 
seguridad de los distritos 

Enmienda de 1979 a la 
Proclamación relativa a la 
detención para la 
prevención de la violencia 
y la intimidación políticas 

Segunda enmienda de 1979 a 
la Proclamación relativa a 
los distritos de seguridad 

Proclamación de Amnistía 
de 1980 

Emieada de 1980 a la 
?roclmectón relatitra 
0 la %%gUSid%d d% 10% 
dietriter 

Enmienda de la sacción 47 
mediante la supresión en el 
párrafo e) de la 
subsección 2) de las 
palabras "safety of t& 
State" ("seguridad del 
Estado”) 

Derogación total 

Derogación total 

Derogación total 

Derogación total 

Derogación total 

Derogación total 

Derogación total 

Derogación total 

Derogación total 

/ l .* 
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Medida en la que ha sido 

Ley No. 20 de 1980 de la 
Asamblea Nacional del 
Africa Sudoccidental 

Proclamación AG. 59 de 1980 

Proclamación 131 de 1980 
del Presidente del 
Estado de la República 
de Sudáfrica 

Proclamación 198 de 1980 
del Presidente del Estado 
de la República 
de Sudáfrica 

Ley No. 20 de 1981 de 
la Asamblea Nacional 
del Africa Sudoccidental 

Ley No. 22 de 1981 de 
la Asamblea Nacional 
del Africa Sudoccidental 

Proclamación AG, 14 de 1983 

Proclamación AG. 5 de 1985 

Proclamación AG. 8 de 1985 

Ley No. 33 de 1985 de 
:ó Asaiitfeõ Nacfrríal 

Enmienda de 1980 a la ley 
relativa a los distritos de 
segur idad 

Segunda enmienda de 1980 a 
la Proclamación relativa a 
los distritos de seguridad 

Proclamación relativa a 
asuntos de defensa del 
Africa Sudoccidental, 1980 

Segunda Proclamación 
de 1980 relativa a asuntos 
de defensa del Africa 
Sudoccidental 

Enmienda de 1981 a la Ley 
relativa a los distxitos 
de seguridad 

Ley de 1981 sobre 
prohibición y notificación 
de reuniones 

Proclamación de 1983 del 
Consejo de Estado para el 
Africa Sudoccidental 

Enmienda de 1985 a la 
Proclamación relativa a 
asuntos de defensa del 
Africa Sudoccidental 

Enmienda de 1985 a la 
Proclamación relativa a los 
distritos de seguridad 

Ley de 1985 sobre 
_--...--.!. svyuor-run 80 ia reõiõencia 

de determinadas personas en 
el Africa Sudoccidental 

Derogación total 

Derogación total 

Derogación total 

. .  I  

Derogación total 

Derogación total 

Derogación total 

Derogación total 

Derogación total 

Derogación total 

Enmienda de: 

a) La sección 3 mediaste 
la sustitución del 
pbttofo 8) &B ta 
mubmecci¿n 2 por 81 
siguiente phttafet 

/  l .* 
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Número v año de la lev Título de la lev 
Medida en la que ha sido 

abolida o enmendada 

“a) #+ho was bo n . thg 
Territorv or who iz ehs 
natural Child 01: thq 
saouse of such a 
person; *’ ( “Que haya 
nacido en el Territorio 
o sea hijo natural del 
cónyuge de esta 
persona; ‘*) ; 

b) la sección 9 mediante 
la sustitución en el 
párrafo a) de la 
subsección 1) por la 
expresión “3 2) d) o e) 
gr anv oerson born in 
the Territory” (“de 
cualquier persona 
nacida en el 
territorio’*) de la 
expresión “3 2) 8) , 6) 
0 e)** 

Proclamación 204 de 1986 Enmienda de 1966 a la Derogación total 
del Presidente de Estado Proclamación relativa a los 
de la República de asuntos de defensa del 
Sudáfrica Africa Sudoccidental 

Ley No. 16 de 1988 de 
la Asamblea Nacional 

Ley de 1988 sobre a) Derogación de la 
protección de los derechos sección 2; y 
fundamentales 

b) Enmienda de la sección 
3 mediante la 
sustitución de las 
palabras que vienen a 
continuación del 
subpátrafo iv) del 
párrafo e) por las 
siguientes palabras8 



W20683 
Español 
Página 21 

ey 
Medida en la que ha sido 

abolida o enmendada 

be auiltv of ge 
and liable ol\ 

conviction to a fing 
pot eñceed.&nu RtO.OOQ 

&norisonment.” ("será 
culpable de un delito y 
se le impondrá una 
multa no superior a 
20.000 rand o una pena 
de encarcelamiento por 
un período no superior 
a 10 años, 0 multa y 
encarcelamiento." 

--B-B 


